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CuHTakcu4eckue acnekTbl nepeBona
PeKnamMHbIX CrioraHoB

© A.C. Bonkos!, O.A. KpanuBkuHa?
VPKYTCKUI HaLMOHanbHbIA nccnenoBaTernibCKM TEXHNYECKUA YHUBEPCUTET,
r. pkyTck, Poccuiickaa ®egepaunsa

OO6beKTOM M3yyeHNst B AaHHOWM CTaTbe SABNSAETCHA peknaMHblili cnoraH. MNpeameT nccneaoBaHns — CUHTaK-
CMYECKMe acneKTbl NepeBoda PeKnaMHbIX CITOraHOB C aHITIMINCKOro sA3blika Ha pycckui. Llenb paboTbl —
aHanm3 CMHTaKCU4eCKMX OCODEHHOCTEN pPeKITaMHbIX CIIOraHOB, KOTOpble OKa3biBalOT BIMSIHME Ha BbIOOP
cTpaternn nepesoga. [Ans peanusaumm NocTaBreHHOW Lenu 6bIo NpoaHanM3anpoBaHo 45 aHrnosably-
HbIX PEKNaMHbIX CIIOraHOB U NX PYCCKUX 9KBMBANEHTOB.

Knroueesnble criosa: nepeBof, peknaMHbii CroraH, cuHTakcudeckas CTpykTypa

Syntactic aspects of translation
of advertising slogans

© Anton S. Volkov, Olga A. Krapivkina
Irkutsk National Research Technical University,
Irkutsk, Russian Federation

The object of the article is advertising slogans. The subject of the research is syntactic aspects of transla-
tion of advertising slogans from English into Russian. The purpose of the article is to analyze syntactic
features of advertising slogans that influence the choice of a translation strategy. To achieve this goal,
45 English advertising slogans and their Russian equivalents were analyzed.
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PeknamHbIn cnoraH paccMmatpuBaeTCsl Kak eavHuua AUCKypca, BbiCKasblBaHWe, BbICTY-
narwowiee B npouecce nepeBoga B Ka4yecTBe camMocToATenbHOro obbekra. Kak n noboe Bbicka-
3blBaHWe, peKkriaMHblA CrioraH MMeeT CUHTaKCUYECKY0 CTPYKTYPY M CeEMaHTMYecKoe 3HayeHue.
OTmevaeTcs, 4TO CrnoraH SIBNSETCA BaXXHEWLWMM 3MEMEHTOM PEKaMHOro TekcTa U umeet
nparmaTtuyeckue cBoncTBa. Llenbio gaHHoW paboThbl ABRSETCS aHanus3 CTPYKTYPHbIX, CEMaHTK-
YeCKMX U nparmaTUYecKnx CBOMCTB PeKnaMHbIX CrioraHoB. [na peanusaumm nocTaBrieHHON Le-
nn 6bINO NPoaHaNM3MPoOBaHO 55 aHrMOA3bIYHbLIX PEKNaMHbIX ClioraHa Y UX PYCCKUX 3KBMBaneH-
TOB.

CuHTaKkcu4eckne ocobeEHHOCTU PEKNaMHONo crioraHa MMEKT XapakTepHble YepThl, cpean
KOTOpbIX cnegyer OTMETUTb LUMPOKOE pacnpOCTpaHEeHWe MPUEMOB IKCMPECCUMBHOMO WM Tak
Ha3blBAeMOro AMHaMn4eckoro cuHtakcuca. Npu co3gaHnm peknamHOro crioraHa BaXXHO Mpu-
ONn3NTb N3NOXeHWe matepmana K YCTHON pedun, co3faTb OLLyLleHUne HENoCcpeaCcTBEHHOro 00-
LLeHns, KoTopoe cnocobeTByeT JOBEPUIO NoTpebutensa u npaBuMiibHOMY BOCMPUATUIO peknam-
HoM nHpopmauum [3].

FO.C. MBaHOBa K CMHTaKCU4ECKMM OCODOEHHOCTSIM peKnamMHOro crioraHa oTHOCUT 0606-
LLIEHHYH0 KOHCTPYKUMIO crioraHa: «3T1o X, X oTHocuTeA K Y, X nyywnin cpegun Y B CUIY Takux-To
MPVYKNH, BOCMNONb3ynTecb X», rae X — pekrnamvpyemMbln 06bekT, a Y — KaTeropusi, K KOTopown
NpUHaANexXuT peknammpyembli 06bekT [1].

PeknamHbie croraHbl 0OpPMASIOTCS C MOMOLLBI CRAEeAyHLWMX CUHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKUUNA:
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Do you have the bunny inside? — Y Bac ecTb Kponuk BHyTpn? (Energizer).
Where do you want to go today? — Kyaa Bbl xotute nontu cerogHa? (Microsoft).
Schhh! You know who? — Wwwiw! 3HaeTte 4to? (Schweppes).

Do you eat the red ones last? — Bul cbefaeTe kpacHble nocnegHumn? (Smarties).

2. BonpoCHO-OTBETHbLIX KOHCTPYKLUMMN:
Hungry? Grab a Snickers — He Topmoaun, cHukepcHu! (Snickers).
3. BocknuuartenbHble KOHCTPYKLMK:

Eat Fresh! — Ewb ceexee! (Subway).
Probably the best beer in the world! — NMoxanyn, ny4wee nuso B mupe! (Carlsberg).
Finger lickin’ good! — MNManbynkn obnuxewb! (KFC)

MoOo6GHbIE KOHCTPYKUMM NPUGAMXKEHbI K pPa3roBOPHbIM, BKNOYaT B cebsa obmxogHo-
ObITOBYIO M 3MOLIMOHANbBHO OKpPALLEHHY FIEKCKKY, NMO3BONAA pacnonoxuTb Kk cebe agpecarta u
[00MTbCA Xenaemoro NepnokyTUBHOro addekra.

OTaenbHylo rpynny peknamMHbIX CRoraHoB NpeacTaBnaAlT OAHOCOCTAaBHbIE rrarofibHble
NpeAnoXeHns ¢ rnarosioM B NOBENUTENbHOM HaKIMOHEHUMN:

Just do it (Nike)
Go create (Sony)
Make believe (Sony)

CnoraHbl C aHanorMYHOM KOHCTPYKLUMEN MOryT UMeTb 3KBUBASIEHTbl B PYCCKOM Si3biKe.
OHu nosBonsioT NobyanTb agpecaTta K Kakomy-nnmbo OeincTBuio:

Keep Walking — Npogomkan gemxeHue.
Do the Dew — Cgenaw dew.
Put a smile on. Happy Meal — Ynbi6Huce. Happy Meal.

[nga CTpyKTypbl peKknamHbIX CIOraHoOB XapakTepHbl rpaMMaTtmnyeckme 3ameHbl. 'pamma-
TMYeckme 3aMeHbl — 3TO cnocob nepeBoaa, Npy KOTOPOM rpaMmmaTudeckas egmHuLa B opurnHa-
ne npeobpasyeTtca B eguHuuy MA ¢ nHbIM rpammaTnyeckum 3HaveHunem [2, c. 219].

A taste of paradise — Paickoe HacnaxgeHue.

[ocnoBHbIN NepeBop croraHa 8Kyc pas He cnocobeH co3fnaTb NEpPrIOKYyTUBHBLIN 3PAEKT,
AocTuraembli opurnHanoM. [1ockonbKy peknammpyemMbiM TOBapoM SBNSETCHA LUOKONafd, KOTo-
pbI UMEET NPUATHBLIN CAAagKNA BKYC U HEXHYIO KOKOCOBYH Ha4YMHKY BHYTPU, CNIOBO 8KYC 3ame-
HAeTcs nekcemon ¢ 6onee y3kum 3HavyeHnem n 6onee SpPKOM IMOLIMOHANbHOW OKPACKoOW, a Cy-
LecTBuTENbHOE pal npeobpasyeTca B npunaratenbHoe palckul, KOTOpoe MMeeT onucaTenb-
HbI XapakTep N ycunmueaeT NepProKyTUBHLIN 3hdekT.

You're the boss — Tbl 3aecb rnaBHbIN.

Jlekcema boss B OCHOBHOM ynoTpebnseTcs B aHrnosA3bl4HbIX CTpaHax. B pycckom a3bike
6onee pacnpocTpaHeHbl eauHULbl pyKogodumerib, HaqyarnbHUK, 2raeHbil.

Born to lead — PoxaeH, 4ToObl ObITb NMnaepom.
Give me a break! — MHe HyXeH nepepbis!

3ameHbl nomoratoT n3bexaTb HapyLLIEHMUI COMETAEMOCTHM CINOB B peyMn.

It Gives You Wings — Red Bull okpbinger.
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Mpu nepeBoge Ha PYCCKUA A3bIK CYLLECTBUTENBbHOE «KPbINbA» 3aMEHSAETCA Ha rnaron
«OKPbINAET», KOTOPbIA NPMAAET BblpaXEHU0 GONbLUY0 3MOLMOHANbHYKO OKpacKy, AaeT BOM
BOODOpaXKeHUIo.

Mpn nepeBoae peknamHbIX CIIOraHOB TakkKe NMPUMEHSAETCH CUMHTaKcMyeckoe ynogobne-
Hue. «HyneBas» TpaHccopmaumsi UCNonb3yeTcs, Korga B UCXOOHOM S3blKE U NMepeBoasALeEM
A3bIKE CUHTAKCMYECKME CTPYKTYPbI SABMAIOTCS NapanienbHbIMN.

OpHako npu nepeBoae BO3MOXHbI U3MEHEHUST CTPYKTYPHbIX KOMMNOHEHTOB, MOpPdOnoru-
Yeckmx (popM, NEKCMYECKUX €AMHUL, ONYLLEHWUS rNaronoB-CBA30K, apTUKIEN, KOTOpbIe OTCYT-
CTBYIOT B s3blke nepesoga [2].

Power is nothing without control — Cuna HuyTO 6€3 KOHTpOnA
The Power of Dreams — Cvna meuThl.
Skittles...taste the rainbow — Skittles...nonpobyw paayry.

AHTOHUMMNYECKMI NEepPeBOA PEKNaMHbIX CIoraHoB NO3BONSET aganTupoBaTth UX AN pyc-
CKosA3bl4HOro noTpebutens. MNpu 3ToM MOryT MCNOMNBb30BATLCSA CrOBa, BblipaXatolwme npoTUBO-
NonoXXHoe 3HayeHue [2].

It’s your chance. Embrace it. — 3710 TBOM WaHc. He ynycTu ero.

[na pycckos3blMHOW ayauTOpuUW BbIPaXKeHWe He yriycmu ceol waHC 3By4uT Oonee
ybeanTenbHo, YemM CNOBOCOYETAHNE 80COJIb3YUCS CBOUM WAHCOM.

No battery is stronger and longer — Hu ogHa 6atapes He paboTtaeT gonble (Duracell).

lMepeBoaYMK 3amMeHsIET aHIMMNCKUIA TNarof-CBA3Ky iS Ha PYCCKUIM rnaron pabomaem c
oTpuuaTenbHOM YacTuuen He.

B cnyyae ucnonb3oBaHWA KOMMEHcaLMuM NepeBofYMK OMycKaeT HEeKOTopble croBa W
BOCMOMHSAET yTPaYeHHbIN CMbICI C MOMOLLbIO APYrnX cpeacTs A3blka [2].

Almost Powder Make Up. More than minerals — bBonblue, 4yem MnuHepanbHas nygpa.

B naHHoMm npumepe B opurnHane cnoeo Powder ucnonb3yetcs B HasBaHuv 6peHpa v B
camMoM crioraHe He noBTopsieTcs. Ha pycckuii s13blk OpeHa He nepeBoaUuTCs, TeM CambiM
cyllecTByeT npsiMasi HeobXxoAMMOCTb KOMMEHCMpOoBaTb 3Ha4yeHue crioBa powder B KOHLE
crioraHa.

Mpvem nekcuyecknx OoGaBneHuii No3BONSeT PacKpbITb AOMOMHUTENbHbIE KayecTBa
TOBapa, CrocobCTBYHOLLME Ero NPOABUKEHMIO:

More Tough. More Stylish. — Nissan Qashqai. Apye cTunb. Kpyye Hpas.
Stand-out style — OpurnHaneHbii CTunb. Apkue uBeTa.

MepeBoaUMK peLunn Noa4YepkHyTb AOMONHUTENIbHOe CBOMCTBO HOYTOYKa M BblAENUTL €ro
cpeav opyrux.

OnyweHne Takke pacrnpoCcTpaHeHO NMpu NepeBode PeknamHbIX CNoraHoB M No3BonsieT
caoenatb crioraH 6onee KpaTKUM U 3aNOMUHAIOLLMMCS, COXPaHSsi ero MHOPMaTUBHOCTb.

Game on. And on. And on. — 3aurpaewbcs (iPod)
Live on the coke side of life! — >XuBu Ha Koka-kornbHoun ctopoHe! (Coca-Cola)

[aHHble TpaHcopmauuMn BNUSIOT Ha CTPYKTYPY PEKNAMHOro croraHa, M3MeHeHue
KOTOpOW SIBNsSieTcs HeobxoAMMbIM MpWU NepeBoe, Tak Kak aganTtauusi crioraHa Ansi KnveHTa
cnoco6CTBYET BGLICTPOMY NPOABWKEHMIO PEKITAMUPYEMOrO TOBapa U ero YKpPEemnneHuo Ha pbiHKe
TOBAPOB M YCNYyT.

Takum 06Gpasom, Onsi CUHTaKCUYECKOW OpraHu3aumu pPeknamHoOro crioraHa XxapakTepHbl
BOMPOCUTENbHO-NOOYAUTENbHbIE, BOMPOCHO-OTBETHbIE W  BOCKNMLATESNbHbIE KOHCTPYKLWM,
OOHOCOCTaBHbIE [NarofibHble MNPEearioXXeHUss C [MarofioM B MOBEMUTENbHOM HaKMOHEHWUN.
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HecoBnageHne CUHTaKCMYecKMX CTPYKTYP B PYCCKOM W aHIMUACKOM A3blkax TpebyeT
NPYMEHEHNS Pa3NMYHbIX NepeBOAYECKUX TpaHCHOopMaLWA.
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